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Mid-Century Mini Crib
 MINI LIT BÉBÉ MID CENTURY 

MINI CUNA MID CENTURY 
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WARNING: 
• Read all instructions BEFORE assembly and USE of product.  KEEP INSTRUCTIONS FOR

FUTURE USE.

• Do not use this crib if you cannot exactly follow the accompanying instructions.

• Do not use this crib for a child who can climb out of it or who is taller than 35” (89 centimeters).

• Do not place in or near this crib any cord, strap or similar item that could become wrapped
around a child’s neck.

• Do not place this crib near a window or a patio door where a child could reach the cord of a
blind or curtain and be strangled.

• Check this crib regularly before using it and do not use it if any parts are loose or missing or if
there are any signs of damage.  Do not substitute parts.  Contact pottery barn kids if
replacement parts or additional instructions are needed.

• Children can suffocate on soft bedding. Do not place pillows, comforters or soft mattresses in
this crib.

• Use only the mattress supplied by the manufacturer with this crib.  Do not add an additional
mattress to this crib.

• Any mattress used in this crib must be 38” (96.5 centimeters) by 24” (61 centimeters) with a
thickness of 4” (10 centimeters).

• Infants can suffocate in gaps between a mattress too small or too thick and product sides.

MISE EN GARDE: 
• Lisez le mode d’assemblage avant d’assembler le lit d’enfant.  CONSERVEZ CES

INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

• Ne pas utiliser le lit à moins d’être en mesure de suivre précisément les instructions qui
l’accompagnent.

• Ne pas utiliser le lit si l’enfant est capable d’en sortir ou mesure plus de 89 centimètres (35”).

• Ne pas mettre dans le lit ou à proximité de celui−ci des cordes, courroies ou objets semblables
qui risqueraient des’enrouler autour du cou de l’enfant.

• Ne pas placer le lit près d’une fenêtre ou d’une porte−fenêtre où l’enfant pourrait se saisir des
cordes d’un storeo ou d’un rideau et s’étrangler.

• Assurez−vous que lit d’enfant est sécuritaire en vérifiant régulièrement que toutes les pièces sont
correctement et solidement en place avant d’y déposer l’enfant. N’utilisez pas le lit d’enfant si des
pièces sont manquantes ou des serrées ou s’il y a des signes de dommage. ne remplacez pas
de pièces. Appelez Pottery Barn Kids, ou écrivez−lui, pour obtenir, le cas échéant, des pièces de
remplacement ou un mode d’emploi.

• L’enfant peut s’étouffer en présence d’articles de literie mous. Ne pas mettre dans le lit d’oreiller,
d’édredon ou de matelas mou.

• N’utiliser que le matelas fourni par le fabricant avec ce lit d’enfant. Ne pas y superposer d’autre
matelas.

• Tout matelas utilizé dans ce lit de bébé doit mesurer 96.5 centimètres (38 pouces) par 61
centimètres (24 pouces) avec une épaisseur de 10 centimètres (4 pouces).

• Les bébés peuvent suffoquer dans les espaces entre un matelas trop petit ou trop épais et les
côtés de produits.

04-000241-1
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ADVERTENCIA: 
 Leer todas las instrucciones ANTES de ensamblar y USAR el producto.  GUARDAR ESTAS

INSTRUCCIONES PARA USAR EN EL FUTURO.

 No utilice esta cuna si no sigue las instrucciones adjuntas con precisión.

 Esta cuna no es apta para niños que ya pueden trepar, o que miden más de 90 centímetros
(35.4”).

 No coloque la cuna cerca de un cable, cordel u otro objeto similar que podría enredarse en el
cuello del niño.

 No coloque la cuna cerca de una ventana o puerta de un patio donde el niño podría alcanzar el
cordón de una persiana y estrangularse.

 Revise regularmente la cuna para comprobar que todas las piezas están bien colocadas y
seguras antes de acostar al niño. No utilice la cuna si alguna pieza falta o está suelta, o si tiene
algún signo de daño. No reemplace las piezas. Contáctese con Pottery Barn Kids si necesita
piezas de repuesto o instrucciones adicionales.

 Use solamente el colchón suministrado por el facribante con esta cuna.  No agregue un colchón
adicional para esta cuna.

 Los niños pueden asfixiarse en una cama muy blanda. No coloque almohadas, colchas o
colchones blandos en la cuna.

 Cualquier colchón usado en esta cuna debe estar 96.5 centímetros (38”) por 61 centímetros
(24”) con un espesor 10 centímetros (4”)

 Los bebés pueden asfixiarse en espacios entre un colchón demasiado pequeño o demasiado
gruesas lados de productos y

04-000242-1

WARNING: Failure to follow these warnings and the instructions could result

in serious injury or death. 

• Read all instructions BEFORE assembly and USE of product. KEEP INSTRUCTIONS FOR
FUTURE USE.

• Never use this product if there are any loose or missing fasteners, loose joints, broken parts, or
torn mesh/fabric. Check before assembly and periodically during use.  Contact pottery barn kids
for replacement parts.  Never substitute parts.

• The product, including side rails, must be fully erected prior to use.

• For products with movable sides, after raising side, make sure latches are secure.

• Discontinue use of the product when child is able to climb out or reaches the height of 35 inches
(890 mm).

• Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed on top of
product. Never add such items to confine child in product.

• When child is able to pull to standing position, set mattress/base to lowest adjustment position
and remove bumper pads, large toys, and other objects that could serve as steps for climbing
out.

• Never place product near a window where cords from blinds or drapes can strangle a child.

• Strings can cause strangulation!  Never place items with a string around a child’s neck such as
hood strings or pacifier cords.  Never suspend strings over product or attach strings to toys.

• If refinishing, use a nontoxic finish specified for children’s products.

pottery barn kids +



Assembly instructions 
Instructions d’assemblage 

Instrucciones de Ensamblaje 

2017.01.16 www.potterybarnkids.com 4/15 

• Never use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold and intended for
that purpose. They can cause suffocation.

• Never use a water mattress with this product.

• Always provide the supervision necessary for the continued safety of your child. When used for
playing, never leave child unattended.

• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their back to
sleep, unless otherwise advised by your physician.

• Replace teething rail if damaged, cracked, or loose.  NOTE: this only applies to product with
teething rails.

 MISE EN GARDE: Tout manquement à suivre ces avertissements et

ces instructions peut entraîner des blessures graves ou la mort: 

• Lisez le mode d’assemblage avant d’assembler le lit d’enfant. CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

• Avant chaque utilisation ou montage, inspectez-le produit pour détecter tout dommage à la
quincaillerie, aux joints lâches, aux pièces manquantes ou aux côtés tranchants. N’utilisez PAS
le produit si des pièces sont manquantes ou cassées. Appelez ou écrivez à pottery barn kids
pour demander des pièces de rechange ou la documentation le cas échéant. Ne substituez PAS
de pièces.

• Le produit, notamment les bords de lit, doit être entièrement monté avant d’utilisation.

• Pour les produits avec des côtés amovibles, assurez-vous que les loquets de sécurité sont fixés
après avoir levé le côté du lit.

• L’enfant peut s’enchevêtrer et mourir si un filet à mailles ou des couvertures sont placés par
dessus le produit. Ne jamais ajouter de tels articles pour confiner l’enfant dans ce produit.

• Cessez d’utiliser le produit si l’enfant est capable de grimper ou mesure 35 pouces (890 mm).

• Lorsque l’enfant est capable de se tenir debout dans le lit, abaissez le matelas ou la base à la
position la plus basse et retirez les coussins, gros jouets et autres objets qui pourraient servir de
marche pour l’aider à sortir du lit.

• Ne placez PAS le lit d’enfant près d’une fenêtre ou des cordons de stores ou de rideaux qui
peuvent étrangler un enfant.

• Les ficelles peuvent étrangler! NE placez PAS d’article avec une ficelle autour du cou d’un enfant,
tel qu’un capuchon à ficelle ou un cordon de tétine. NE suspendez PAS de ficelles au-dessus du
lit d’enfant et n'attachez pas de ficelle aux jouets.

• Si vous restaurez le fini du lit, utilisez un fini non toxique recommandé pour les meubles pour
enfants.

• N’utilisez jamais les sacs d’expédition ou autres emballages en plastique comme couvre-matelas,
car ils pourraient suffoquer l’enfant.

• N’utilisez PAS de matelas d’eau dans ce produit.

• Veillez à assurer la supervision nécessaire pour une sécurité continue de votre enfant. Lorsque
utilisé pour jouer, ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.

• Pour réduire le risque de la MSN, les pédiatres recommandent de coucher les enfants sur le dos
pour dormir, à moins d’une recommandation de votre médecin.

• Remplacez la barre de dentition si elle est endommagée, craquée ou lâche. REMARQUE : ceci
s’applique uniquement au produit possédant une barre de dentition.

04-000096-2
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 ADVERTENCIA: No seguir estas advertencias e instrucciones puede

provocar lesiones graves o la muerte. 

• Leer todas las instrucciones ANTES de ensamblar y USAR el producto. GUARDAR ESTAS
INSTRUCCIONES PARA USAR EN EL FUTURO.

• Nunca usar este producto si faltaran sujetadores o éstos estuvieran flojos, si hubiera juntas flojas,
piezas rotas o si la telamalla estuviera rota. Revisar antes de ensamblar y periôdicamente
durante su uso. Comunicarse con pottery barn kids para solicitar piezas de repuesto. Nunca
sustituir piezas.

• El producto, incluidos los montantes latérales, debe extenderse por completo antes de usar.

• Para productos con lados môviles, después de elevar el lateral, cerciorarse de que las trabas
estân aseguradas.

• Discontinuar el uso del producto cuando el niho pueda treparse o alcanzar la altura de 35
pulgadas (890 mm).

• Un niho puede quedar atrapado y morir cuando se improvisan redes o cubiertas que se colocan
sobre el producto. Nunca agregar elementos de este tipo para confinar a un niho en el producto.

• Cuando el niho pueda ponerse de pie, colocarel colchôn base en la posiciôn mâs baja posible y
retirar los protectores para barandillas, juguetes grandes y otros objetos que puedan usarse
como escalones para treparse y salir de la cuna.

• Nunca colocar el producto cerca de una ventana donde las cuerdas de persianas o cortinas
puedan estrangular a un niho.

• iLos cordeles pueden causar estrangulamiento! Nunca colocar objetos con cordeles, como
sonajeros o chupetes, alrededor del cuello del niho. Nunca colgar cordeles sobre el producto ni
colocar cordeles a los juguetes.

• Si se restaura, utilizar un acabado no tôxico especifico para productos para nirios.

• Nunca usar boisas de embalaje de plàstico ni otras capas plàsticas como cobertura para el
colchôn que no se vendan y hayan sido creadas con ese objetivo. Pueden causar asfixia.

• Nunca usar un colchôn de agua con este producto.

• Siempre proporcionar la supervision necesaria para la seguridad continua de su hijo. Cuando se
use para jugar, nunca dejar al niho sin supervision.

• Para reducir el riesgo de sindrome de muerte sübita, los pediatras recomiendan acostar al bébé
sano de espaldas, a menos que un médico recomiende algo diferente.

• Reemplazar la barandilla para denticiôn si esta danada. agrietada o suelta. NOTA: esto se aplica
ùnicamente a los productos con barandillas para denticiôn.

04-000115-2
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WARNING: 
Use ONLY mattress/pad provided by manufacturer (which must be at least 38 in. long by 24 in. 

wide and not more than 4 in. thick) 

THE CRIB CONFORMS TO APPLICABLE REGUALATIONS PROMULGATED BY THE 

CONSUMER PRODUCT SAFETY COMMISION. 

MISE EN GARDE: 
Utiliser UNIQUEMENT le matelas/surmatelas fourni par le fabricant (qui doit être au moins 38 po  

de long et 24 po de large avec une épaisseur ne dépassant pas 4 po) 

CE LIT D’ENFANT EST CONFORME AUX RÉGLEMENTS PERTINENTS MIS AU POINT PAR LA 

COMMISION DE LA SÉCURITÉ DES PRODUCTIS DE CONSOMMATION. 

04-000265

ADVERTENCIA:
Utilice ÚNICAMENTE colchón/almohadilla original del fabricante (que debe contar  

con 38 in de largo por 24 in de ancho y no más de 4 in de grosor). 

ESTA CUNA CONFORM A LAS REULACIONES APLICABLES PROMULGADA POR LA COMISION 

CONSUMER PRODUCT SAFETY. 

04-000266
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ENGLISH 

• Do not dispose of any packaging or contents of the shipping carton until assembly is completed to avoid accidentally discarding

small parts or hardware.

FRANÇAIS 

• Ne jetez rien des produits d’emballage et du contenu de la boîte jusqu’à ce que l’assemblage soit terminé, afin d’éviter de jeter par

mégarde de petites pièces ou des morceaux.

ESPAÑOL 

• Para evitar desechar accidentalmente las partes pequeñas o las piezas de ferretería, no tirar el embalaje o contenido de la caja

hasta que el ensamblaje esté completo.

Care Instructions: 

• Dust often using a clean, soft, dry and lint-free cloth.

• When blot spills, wipe with a clean, damp cloth immediately.

• We do not recommend the use of chemical cleansers, abrasives or furniture polish on our lacquered finish.

• Hardware may loosen over time. Periodically check to make sure all connections are tight. Re-tighten if necessary.

Instructions d’entretien : 

• Épousseter régulièrement avec un chiffon propre, doux et non pelucheux.

• Éponger immédiatement les liquides renversés et essuyer à l’aide d’un chiffon propre et humide.

• L’utilisation de produits nettoyants chimiques, d’abrasifs ou d’encaustiques sur nos finitions laquées n’est pas recommandée.

• Le matériel de fixation peut se desserrer avec le temps. Vérifiez régulièrement afin de vous assurer que tous les raccords

sont bien serrés. Resserrez-les au besoin.

Instrucciones de cuidado: 

• Limpiar el polvo con un trapo limpio, suave, seco y libre de pelusas.

• Secar los derrames de inmediato y limpiar con un trapo limpio y húmedo.

• Recomendamos no usar limpiadores químicos, abrasivos o lustramuebles sobre el acabado barnizado.

• Las piezas de ferretería pueden aflojarse con el tiempo. Controlar periódicamente que estén bien ajustadas.Si es necesario,

volver a ajustarlas.

60’ 
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F 

M6 X 42mm 
12x 

G 

M6 x 15mm 
4x 

H 

M6 x 17mm 
8x 

I 

8x 

J 

2x 

K 

2x 

L 

1x 

M 

1x 
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1

2 

THIS SIDE UP / CE CÔ TÉ VERS LE HAUT 
ESTE LADO ARRIBA 

E 
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3

4 

4x 

pottery barn kids +



Assembly instructions 
Instructions d’assemblage 

Instrucciones de Ensamblaje 

2017.01.16 www.potterybarnkids.com 13/15 

5 

4x 
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6 
 Note: The mattress base (E) should be at the highest level (Level 2) when the child is born. It

must be at the lowest level (Level 1) before the child can stand up.

 Note: La base pour matelas (E) devrait être fixée au niveau le plus haut (Niveau 2) lorsque le
bébé est nouveau-né. Il faut que la base soit installée à la position la plus basse (Niveau 1)
avant que le bébé puisse se mettre debout.

 Nota: La base del colchón (E) debe estar en el nivel más alto (Nivel 2) cuando el bebé es recién
nacido. Debe estar en el nivel más bajo (Nivel 1) antes de que el niño pueda ponerse de pie.

THIS SIDE UP / CE CÔ TÉ VERS LE HAUT 
ESTE LADO ARRIBA

Niveau 1 
Nivel 1 

Niveau 2 
Nivel 2 
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7

4x 
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